Programmvorschlag 3

Thema: Sprachen
Ziele

Das Ziel dieses Themenblockes besteht darin, auf spielerische Art und Weise, den Reichtum und die Herausforderung der vielen unterschiedlichen Sprachen zu entdecken.

Alterstufe

8 – 14 Jahre

Anzahl Kinder / LeiterInnen

Mindestens vier Leiter, mindestens sechs Kinder

Dauer

Ca. 90 Minuten, kann beliebig verkürzt oder verlängert werden.

Möglicher Bezug zu biblischer Geschichte

Turm von Babylon (1. Mose 11, 1-9)

Pfingsten (Apostelgeschichte 2, 1-12)

Material

· Spielbrett (Verlage in diesem Dokument vorhanden)

· Spielfiguren (können auch Steine, Büroklammern… sein)

· 2 Würfel

· Papier Schreibzeug

· Spiegel

· Radio




Diese Posten können auch weggelassen werden

· Fernseher / DVD Gerät / DVD

Ort 

Drinnen und draussen

Ablauf
Es handelt sich bei diesem Themenblock um ein Leiterlispiel, welches entsprechend diesen Regeln gespielt wird. Das Spielbrett wird ausgebreitet (siehe Anhang 1). Die Posten mit den Nummern (siehe Anhang 4) werden  verteilt (drinnen und / oder draussen), Posten können gestrichen, abgeändert oder neue hinzugefügt werden – je nach Bedarf. Es werden Gruppen von drei bis fünf Kindern gebildet. Das Spiel wird mit einem oder zwei Würfeln gespielt, je nach dem, wie lange es dauern soll. 

Die erste Gruppe würfelt und zieht zum entsprechenden Feld. Gelangt die Spielfigur auf das Ende eines Pfeils, wandert die Spielfigur zum Spitz des Pfeils. Steht im Feld hinter der Zahl ein Smiley (☺), muss die Gruppe das Aufgabenblatt mit der entsprechenden Zahl suchen und die Aufgabe erledigen. 
Es gibt betreute Posten und unbetreute Posten (siehe Anhang 2). Bei betreuten Posten ist jeweils eine Leiterin / ein Leiter, welche die Kinder bei der Erarbeitung von Lösungen unterstützt. Sie / er entscheidet, ob die Lösung ein Weiterspielen erlaubt, oder ob die Gruppe vorher drei (kann mehr oder weniger sein) Felder zurück muss. Ein Leiter / eine Leiterin kann mehrere Posten betreuen. Unbetreute Posten können die Kinder ohne Begleitung erledigen. Ihre Resultate bringen sie einer Leiterin / einem Leiter, welche beim Spielbrett ist mit. Diese  entscheidet, ob die Lösung ein Weiterspielen erlaubt, oder ob die Gruppe vorher drei (kann mehr oder weniger sein) Felder zurück muss (Lösungen siehe Anhang 3).
Gewonnen hat die Gruppe, welche als erstes das ZIEL erreicht hat.

Anhang 1: Spielbrett
	81☺
	82
	83
	84☺
	85
	86☺
	87
	88
	89
	ZIEL

	80
	79
	78
	77☺
	76☺
	75
	74☺
	73
	72
	71

	61
	62
	63
	64☺
	65
	66
	67
	68☺
	69
	70

	60☺
	59
	58
	57☺
	56
	55☺
	54
	53
	52
	51☺

	41
	42☺
	43
	44
	45☺
	46
	47
	48
	49
	50

	40☺
	39
	38
	37
	36☺
	35
	34
	33
	32
	31

	21
	22
	23
	24☺
	25
	26
	27☺
	28☺
	29☺
	30

	20
	19
	18☺
	17☺
	16
	15
	14
	13☺
	12
	11

	1
	2
	3☺
	4
	5
	6☺
	4
	8
	9☺
	10


Anhang 2: Liste der Posten

	Posten Nr.
	Betreuter Posten
	Unbetreuter Posten
	Material

	3
	 
	x
	Papier, Schreibzeug

	6
	 
	x
	 

	9
	x
	 
	Fernseher, DVD

	13
	x
	 
	Papier, Schreibzeug

	17
	 
	x
	 

	18
	x
	 
	 

	24
	 
	x
	 

	27
	x
	 
	 

	28
	 
	x
	 

	29
	 
	x
	 

	36
	 
	x
	 

	40
	 
	x
	 

	42
	x
	 
	 

	45
	x
	 
	 

	51
	x
	 
	 

	55
	 
	x
	 

	57
	 
	x
	Papier, Schreibzeug

	60
	 
	x
	 

	64
	 
	x
	Papier, Schreibzeug, Spiegel

	68
	 
	x
	 

	74
	 
	x
	 

	76
	x
	 
	Radio

	77
	 
	x
	 

	81
	x
	 
	 

	84
	x
	 
	 

	86
	 
	x
	 


Anhang 3: Lösungen

3.  
Zum Glueck ist dieses Spiel nicht auf Deutsch – das waere langweilig!

6. 
Frankreich, Belgien und der Schweiz. Es gibt aber auch französische Sprachminderheiten in Deutschland, Italien, Spanien und den Niederlanden

17. 
Ca. 28 Sprachen pro Jahr (alle 2 Wochen eine Sprache).

24.
Französisch. Der Kanton Jura wollte sich vom Kanton Bern trennen, weil er sich von diesem bevormundet fühlte, auch auf sprachlicher Ebene. 

28. 
ca. 6000 Sprachen

29. 
Weil diese Länder kolonialisiert worden sind, die ursprüngliche Bevölkerung verdrängt wurde und sich die Sprache der Kolonialherren als Amts- und Umgangssprache durchgesetzt hat. Im Falle Namibias bleibt anzufügen, dass lediglich ein Drittel der Bevölkerung deutsch spricht und rund 60% Afrikaans, 7% sprechen Englisch sowie weitere Eingeborenensprachen wie Oshivambo und Herero.

36. 
Bern, Freiburg und Wallis.

40. 
Lateinisch, Altgriechisch usw. 

55. 
Spanien, doch wird das Katalanische zum Teil auch in Südfrankreich von einer Minderheit gesprochen. Das Baskische und Katalanische wurden lange – im speziellen während des Tranco-Regimes – unterdrückt. 

57. 
Die einzelnen Wörter der beiden Texte haben ihren ersten und letzten Buchstaben behalten. Die übrigen Buchstaben sind willkürlich vertauscht. Erstaunlicherweise bleibt der Text gut lesbar, wenn die Wörter nicht zu lang sind.

60.
Serbisch + Kroatisch, Albanisch, Portugiesisch, Spanisch, Englisch, Türkisch und Kurdisch.

68. 
Deutsch, Französisch, Italienisch und Rätoromanisch

77. 
Gebärdensprache.
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	Russisch
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	Serbokroatisch
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	Portugiesisch
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	Albanisch
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	Englisch
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	Spanisch
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	Französisch
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	Italienisch
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	Tamilisch
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	Türkisch


81.
Dieser Satz ist in griechischen Buchstaben geschrieben, bedeutet auf Griechisch aber nichts. Übersetzt die Buchstaben in unser lateinisches Alphabet.

	Α α
	A a

	Β β
	B b

	Χ χ
	C c

	Δ δ
	D d

	Ε ε
	E e

	Φ φ
	F f

	Γ γ
	G g

	Η η
	H h

	Ι ι
	I i

	Κ κ
	K k

	Λ λ
	L l

	Μ 
	M m

	Ν ν
	N n

	Ο ο
	O o

	Π π
	P p

	Θ Θ
	Q q

	Ρ ρ
	R r

	Σ σ
	S s

	Τ τ
	T t

	Υ υ
	U u

	Ω ω
	W w

	Ξ ξ
	X x

	Ψ ψ
	Y y

	Ζ ζ
	Z z


Ζ υ μ    Γ λ υ ε χ κ    ι σ τ   δ ι ε 

σ ε σ    Σ π ι ε λ   ν ι χ η τ   

α υ φ  Δ ε υ τ σ χ η   -   δ α σ    

ω α ε ρ ε λ α ν γ ω ε ι λ ι γ!


In welchen europäischen Ländern wird französisch gesprochen?


Schaut euch den Film ohne Ton an. Was könnte der Inhalt des Gespräches sein?


Ihr könnt nicht sprechen, sondern nur zeichnen. Zeichnet euer Lieblingsessen auf ein Blatt Papier. Wenn es jemand aus der Gruppe herausgefunden hat, kann diese Person zeichnen, bis alle ihre Lieblingsessen gezeichnet haben.


Wie viele Sprachen verlieren wir pro Jahr weltweit?


Versucht den Gruppenmitgliedern zu erklären, was ihr sucht (z.B. Kirche, den Wald…) und lasst euch den Weg von der Gruppe erklären, ohne dabei ein Wort zu sprechen.


Welche Sprache spricht man im Kanton Jura?


Wisst ihr, welches Wort ihr als erstes sprechen konntet? Habt ihr eine Ahnung, warum es gerade dieses Wort war?


Wie viele Sprachen werden auf der ganzen Welt gesprochen?


Warum wird in Kanada französisch und englisch gesprochen, in Argentinien spanisch, in Brasilien portugiesisch und in Namibia deutsch?


Durch welche Kantone zieht sich die Sprachgrenze zwischen der Welsch- und der Deutschschweiz?


Welche Sprachen  werden noch gelehrt, aber nicht mehr gesprochen?


Könnt ihr eure Vornamen in einer anderen Sprache aussprechen? 

Wisst ihr auch, was sie bedeuten und woher sie kommen?


Es ist nicht einfach, ganz schnell die Sprache zu wechseln. Liesst die Geschichte. Bei jedem Viereck (█) muss die Sprache von Hochdeutsch in Schweizerdeutsch gewechselt werden, beim nächsten Viereck geht es wieder hochdeutsch weiter. (Hochdeutsch █ Schweizerdeutsch █ Hochdeutsch █ Schweizerdeutsch █).

Liesst die Geschichte abwechslungsweise eurem Leiter / eurer Leiterin vor.

Es war einmal █ ein Indianer, █ der lebte schon viele Jahre  █ in den Bergen von Nordamerika. Seine Brüder █ und Schwestern █ haben das Dorf verlassen und █ sind nach Süden gezogen. Der Indianer, █ sein Name war gelber Berg, █ wohnte in einem █ Zelt. █ Er besass ein Pferd und einen    █ Hund. Im Sommer █ ritt er oft tagelang durch █ die Gegend, übernachtete im Freien █ und lauschte █ den Stimmen der Natur, wenn er █ einmal █ nicht █ schlafen konnte. So █ hat er schon █ viele Abenteuer erlebt. Eigentlich █ gefiel ihm dieses █ freie █ Leben, █ so ohne Hast. █ Sein █ einziger █ Feind █ war █ der █ Grizzlybär, dem er █ aber █ glücklicherweise █ selten begegnete.


Beschreibt den Gruppenmitgliedern ein Wort, welches ihr aber nicht sage dürft (z.B. Beruf, Lieblingsessen, Hobby)


In welchem europäischen Land wird Katalanisch, Galizisch und Baskisch gesprochen?


Versucht untenstehender Text zu entschlüsslen:

Die ezeienlnn Wröter der bieedn Txtee haebn ierhn eesrtn und ltzeetn Bauchsebtn bnlhteea. Die üiebgrn Butsecabhn snid wrlilickülh vhtureacst. Esceethuinrriswale belbit der Txet gut lsarbe, wnen die Wretör nihct zu lnag sdni.


Welche Fremdsprachen werden in der Schweiz heute häufiger gesprochen als Rätoromanisch?


Schreibt das Wort „Jungschar“ und der Name eurer Ortschaft auf ein Blatt Papier, so dass ihr es im Spiegel normal lesen könnt.


Wie heissen die offiziellen Landessprachen der Schweiz?

Übt einen der Zungenbrecher und präsentiert ihn eurer Leiterin / eurem Leiter.

	Preso Petar preko puta,

pita Pavla po pet puta:

Posto, Pavle, par pataka?

Par pataka, pet petaka.

(Serbokroatisch)


	Übersetzung: 

Peter ging über die Strasse,

und fragte Paula 5 mal:

wieviel kosten ein paar Enten, Paule?

Ein paar Enten kosten 5 Batzen.

	Tres tristes tigres

Trigan trigo

En un trigal.

(Spanisch)
	Übersetzung:

Drei traurige Tiger

ernten Weizen

auf einem Weizenfeld.

	Sotto la panca

La capra campa.

Sopra la panca

La capra crepa.

(Italienisch)


	Übersetzung:

Unter der Bank

haust eine Ziege.

Auf der Bank

stirbt eine Ziege.

	Kartal kalkar dal sarkar,

Dal sarkar kartal kalkar.

(Türkisch)
	Übersetzung:

Wenn der Adler wegliegt, bewegt sich der Ast,

der Ast bewegt sich, wenn der Adler wegfliegt.



Stellt den Radio auf FM und sucht nach Sendern. Versucht bei jedem Lied / Ansage / Nachrichten… die Sprache zu bestimmen.


Wie heisst die Sprache, welche Gehörlose und Taubstumme verwenden?

Versucht den Satz «Willst du mit Freunden Abenteuer erleben in der Jungschar?» der richtigen Sprache zuzuordnen.
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	Russisch
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	Serbokroatisch
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	Portugiesisch
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	Albanisch
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	Englisch
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	Spanisch
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	Französisch
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	Italienisch
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	Tamilisch
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	Türkisch



Schreibt mit irgendwelchen Gegenständen die ihr in eurer Umgebung findet eure Namen auf den Boden und zeigt das Resultat eurem Leiter / eurer Leiterin.

Wählt drei der unten stehenden Sprachen aus und singt das Lied zur Melodie von „Happy Birthday“ eurem Leiter / eurer Leiterin vor. 

Albanisch


Dadlindja d bulcr

Arabisch


Sana helvoi

Jugoslawisch

Najbolje sa rodedan

Kurdisch


Roschi daig bun

Portugiesisch

Parabens a voce

Russisch


S dniom raschdienia

Tamilisch


Prantha nal walltu

Türkisch


Jki dodun







